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ץ1 מִקֵּ֥
a–fine–di
H7093

ׁבַע־ שֶֽ
sette–
H7651

שָׁנִ֖ים
anni
H8141

ה תַּעֲשֶׂ֥
farai

ה׃ שְׁמִטָּֽ
un-release
H8059

Alla fine d’ogni settennio celebrerete l’anno di remissione.

2֮ וְזֶה
e–questo
H2088

דְּבַר֣
parola–di
H1697

הַשְּׁמִטָּה֒
il–release
H8059

שָׁמ֗וֹט
releasing
H8058

כָּל־
ogni–
H3605

֙ בַּעַ֙ל
owner-di
H1167

ה מַשֵּׁ֣
loan-di
H4874

יָד֔וֹ
la-sua-mano
H3027

ר אֲשֶׁ֥
che

ה יַשֶּׁ֖
egli-lends
H5383

בְּרֵעֵה֑וּ
a–suo-prossimo
H7453

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

יִגֹּ֤שׂ
egli-dovra-press
H5065

אֶת־
–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
suo-prossimo
H7453

וְאֶת־
e–
H0853

יו אָחִ֔
suo-fratello
H0251

י־ כִּֽ
per–

א קָרָ֥
egli-ha-proclaimed
H7121

ה שְׁמִטָּ֖
un-release
H8059

יהוָֽה׃ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

Ed ecco il modo di questa remissione: Ogni creditore sospenderà il suo diritto relativamente al prestito fatto al 
suo prossimo; non esigerà il pagamento dal suo prossimo, dal suo fratello, quando si sarà proclamato l’anno di 
remissione in onore dell’Eterno.

אֶת־3
–
H0853

י הַנָּכְרִ֖
il–straniero
H5237

תִּגֹּ֑שׂ
tu-possa-press
H5065

ר וַאֲשֶׁ֨
e–che

יִהְיֶה֥
sara
H1961

לְךָ֛
a–tu

אֶת־
–
H0854

יךָ אָחִ֖
tuo-fratello
H0251

תַּשְׁמֵ֥ט
dovra-release
H8058

ךָ׃ יָדֶֽ
la-tua-mano
H3027

Potrai esigerlo dallo straniero; ma quanto a ciò che il tuo fratello avrà del tuo, sospenderai il tuo diritto.

פֶס4 אֶ֕
tuttavia

י כִּ֛
quello

א ֹ֥ ל
non
H3808

הְיֶה־ יִֽ
sara–
H1961

בְּךָ֖
tra–tu

אֶבְי֑וֹן
needy
H0034

י־ כִּֽ
per–

בָרֵ֤ךְ
benedizione
H1288

רֶכְךָ֙ יְבָֽ
fara-benedire-tu
H1288

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

רֶץ בָּאָ֕
in–il–terra
H0776

אֲשֶׁר֙
che

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
il-tuo-Dio
H0430

תֵן־ נֹֽ
dando–
H5414

לְךָ֥
a–tu

נַחֲלָ֖ה
un-eredita
H5159

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
a–possedere-esso
H3423

Nondimeno, non vi sarà alcun bisognoso tra voi; poiché l’Eterno senza dubbio ti benedirà nel paese che l’Eterno, 
il tuo Dio, ti dà in eredità, perché tu lo possegga,

ק5 רַ֚
solo
H7535

אִם־
se–

שָׁמ֣וֹעַ
udito
H8085

ע תִּשְׁמַ֔
tu-fara-udire
H8085

בְּק֖וֹל
a–voce–di

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
il-tuo-Dio
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
a–custodire
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
a–fare

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

הַמִּצְוָה֣
il–comandamento
H4687

את הַזֹּ֔
il–questo
H2063

ר אֲשֶׁ֛
che

י אָנֹכִ֥
io
H0595

מְצַוְּךָ֖
commanding-tu
H6680

הַיּֽוֹם׃
il–giorno
H3117

purché però tu ubbidisca diligentemente alla voce dell’Eterno, ch’è il tuo Dio, avendo cura di mettere in pratica 
tutti questi comandamenti, che oggi ti do.
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י־6 כִּֽ
per–

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
il-tuo-Dio
H0430

רַכְךָ֔ בֵּֽ
benedetto-tu
H1288

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

דִּבֶּר־
parlo–
H1696

לָךְ֑
a–tu

עֲבַטְתָּ֞ וְהַֽ
e–tu-fara-prestare
H5670

גּוֹיִם֣
nazioni

ים רַבִּ֗
molti

וְאַתָּה֙
e–tu

א ֹ֣ ל
non
H3808

ט תַעֲבֹ֔
fara-prendere-in-prestito
H5670

֙ שַׁלְתָּ וּמָֽ
e–tu-fara-regnare
H4910

בְּגוֹיִם֣
sopra–nazioni

ים רַבִּ֔
molti

וּבְךָ֖
e–sopra–tu

א ֹ֥ ל
non
H3808

ׁלוּ׃ יִמְשֹֽ
essi-fara-regnare
H4910

ס
[sezione]

Il tuo Dio, l’Eterno, ti benedirà come t’ha promesso, e tu farai dei prestiti a molte nazioni, e non prenderai nulla in 
prestito; dominerai su molte nazioni, ed esse non domineranno su te.

י־7 כִּֽ
se–

יִהְיֶה֩
c'e
H1961

בְךָ֨
tra–tu

אֶבְי֜וֹן
un-needy-uno
H0034

מֵאַחַ֤ד
da–uno-di
H0259

אַחֶי֙ךָ֙
tuo-fratelli
H0251

בְּאַחַד֣
in–uno-di
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
tuo-porte
H8179

רְצְךָ֔ בְּאַ֨
in–la-tua-terra
H0776

אֲשֶׁר־
che–

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
il-tuo-Dio
H0430

נֹתֵ֣ן
dando
H5414

לָךְ֑
a–tu

א ֹ֧ ל
non
H3808

ץ תְאַמֵּ֣
tu-dovra-indurire
H0553

אֶת־
–
H0853

לְבָבְךָ֗
il-tuo-cuore
H3824

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

תִקְפֹּץ֙
tu-dovra-rinchiudere
H7092

אֶת־
–
H0853

יָדְ֣ךָ֔
la-tua-mano
H3027

יךָ מֵאָחִ֖
da–tuo-fratello
H0251

הָאֶבְיֽוֹן׃
il–needy
H0034

Quando vi sarà in mezzo a te qualcuno de’ tuoi fratelli che sia bisognoso in una delle tue città nel paese che 
l’Eterno, l’Iddio tuo, ti dà, non indurerai il cuor tuo, e non chiuderai la mano davanti al tuo fratello bisognoso;

י־8 כִּֽ
per–

חַ פָתֹ֧
opening

ח תִּפְתַּ֛
tu-dovra-aprire

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֖
la-tua-mano
H3027

ל֑וֹ
a–lui

וְהַעֲבֵט֙
e–lending
H5670

נּוּ תַּעֲבִיטֶ֔
tu-dovra-prestare-a-lui
H5670

דֵּ֚י
abbastanza-per
H1767

מַחְסֹר֔וֹ
suo-lack
H4270

ר אֲשֶׁ֥
che

יֶחְסַ֖ר
egli-lacks
H2637

לֽוֹ׃
per–lui

anzi gli aprirai largamente la mano e gli presterai quanto gli abbisognerà per la necessità nella quale si trova.

מֶר9 הִשָּׁ֣
custodire-te-stesso
H8104

לְךָ֡
per–te-stesso

פֶּן־
affinche-non–
H6435

יִהְיֶה֣
c'e
H1961

דָבָר֩
un-parola
H1697

עִם־
con–

לְבָבְךָ֨
il-tuo-cuore
H3824

עַל בְלִיַּ֜
worthless
H1100

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

רְבָה֣ קָֽ
e-vicino
H7126

שְׁנַֽת־
anno–di–
H8141

֮ הַשֶּׁבַע
il–sette
H7651

שְׁנַת֣
anno–di
H8141

הַשְּׁמִטָּה֒
il–release
H8059

וְרָעָה֣
e–e-male

ינְךָ֗ עֵֽ
tuo-occhio

בְּאָחִי֙ךָ֙
contro–tuo-fratello
H0251

אֶבְי֔וֹן הָֽ
il–needy
H0034

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ן תִתֵּ֖
tu-dare
H5414

ל֑וֹ
a–lui

א וְקָרָ֤
e–egli-cries
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
contro–tu

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וְהָיָה֥
e–sara
H1961

בְךָ֖
in–tu

טְא׃ חֵֽ
peccare
H2399

Guardati dall’accogliere in cuor tuo un cattivo pensiero, che ti faccia dire: "Il settimo anno, l’anno di remissione, e 
vicino!", e ti spinga ad essere spietato verso il tuo fratello bisognoso, sì da non dargli nulla; poich’egli griderebbe 
contro di te all’Eterno, e ci sarebbe del peccato in te.
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נָת֤וֹן10
dando
H5414

֙ תִּתֵּן
darai
H5414

ל֔וֹ
a–lui

וְלאֹ־
e–non–
H3808

ע יֵרַ֥
dovra-essere-male

לְבָבְךָ֖
il-tuo-cuore
H3824

בְּתִתְּךָ֣
quando–tu-dare
H5414

ל֑וֹ
a–lui

י כִּ֞
per

׀בִּגְלַל֣ 
perche-di
H1558

הַדָּבָר֣
il–cosa
H1697

הַזֶּ֗ה
il–questo
H2088

יְבָרֶכְךָ֙
fara-benedire-tu
H1288

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
il-tuo-Dio
H0430

ל־ בְּכָֽ
in–tutto–
H3605

ךָ מַעֲשֶׂ֔
tuo-opera
H4639

ל וּבְכֹ֖
e–in–tutto
H3605

מִשְׁלַ֥ח
undertaking-di

ךָ׃ יָדֶֽ
la-tua-mano
H3027

Dagli liberalmente; e quando gli darai, non te ne dolga il cuore; perché, a motivo di questo, l’Eterno, l’Iddio tuo, ti 
benedirà in ogni opera tua e in ogni cosa a cui porrai mano.

י11 כִּ֛
per

לאֹ־
non–
H3808

ל יֶחְדַּ֥
fara-cease
H2308

אֶבְי֖וֹן
needy
H0034

רֶב מִקֶּ֣
da–mezzo–di
H7130

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

עַל־
percio–

ן כֵּ֞
percio

י אָנֹכִ֤
io
H0595

מְצַוְּךָ֙
commanding-tu
H6680

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

תֹחַ פָּ֠
opening

ח תִּפְתַּ֨
tu-dovra-aprire

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֜
la-tua-mano
H3027

יךָ לְאָחִ֧
a–tuo-fratello
H0251

לַעֲנִיֶּ֛ךָ
a–tuo-povero
H6041

וּלְאֶבְיֹנְךָ֖
e–a–tuo-needy
H0034

ךָ׃ בְּאַרְצֶֽ
in–la-tua-terra
H0776

ס
[sezione]

Poiché i bisognosi non mancheranno mai nel paese; perciò io ti do questo comandamento, e ti dico: "Apri 
liberalmente la tua mano al tuo fratello povero e bisognoso nel tuo paese".

י־12 כִּֽ
se–

ר יִמָּכֵ֨
e-vendette
H4376

לְךָ֜
a–tu

יךָ אָחִ֣
tuo-fratello
H0251

י עִבְרִ֗ הָֽ
il–Hebrew
H5680

א֚וֹ
o

עִבְרִיָּ֔ה הָֽ
il–Hebrew-donna
H5680

דְךָ֖ וַעֲבָֽ
e–egli-serves-tu
H5647

שׁ שֵׁ֣
sei
H8337

שָׁנִי֑ם
anni
H8141

וּבַשָּׁנָה֙
e–in–il–anno
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֔
il–settimo
H7637

נּוּ תְּשַׁלְּחֶ֥
tu-dovra-mandare-lui-fuori
H7971

י חָפְשִׁ֖
liberare
H2670

ךְ׃ מֵעִמָּֽ
da–con–tu

Se un tuo fratello ebreo o una sorella ebrea si vende a te, ti servirà sei anni; ma il settimo, lo manderai via da te 
libero.

י־13 וְכִֽ
e–quando–

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֥
tu-mandare-lui-fuori
H7971

י חָפְשִׁ֖
liberare
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
da–con–tu

א ֹ֥ ל
non
H3808

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֖
tu-dovra-mandare-lui-fuori
H7971

ם׃ רֵיקָֽ
vuotare
H7387

E quando lo manderai via da te libero, non lo rimanderai a vuoto;

הַעֲנֵי֤ק14
furnishing
H6059

תַּעֲנִיק֙
tu-dovra-furnish
H6059

ל֔וֹ
a–lui

אנְךָ֔ מִצֹּ֣
da–tuo-gregge
H6629

גָּרְנְךָ֖ וּמִֽ
e–da–tuo-threshing-floor
H1637

וּמִיִּקְבֶךָ֑
e–da–tuo-winepress
H3342

ר אֲשֶׁ֧
che

בֵּרַכְךָ֛
benedetto-tu
H1288

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
il-tuo-Dio
H0430

תִּתֶּן־
darai–
H5414

לֽוֹ׃
a–lui

lo fornirai liberalmente di doni tratti dal tuo gregge, dalla tua aia e dal tuo strettoio; gli farai parte delle 
benedizioni che l’Eterno, il tuo Dio, t’avrà largite;
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וְזָכַרְת15ָּ֗
e–tu-dovra-ricordare
H2142

י כִּ֣
quello

עֶבֶ֤ד
un-schiavo
H5650

֙ הָיִי֙תָ
tu-furono
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
in–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

יִּפְדְּךָ֖ וַֽ
e–redense-tu
H6299

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
il-tuo-Dio
H0430

עַל־
percio–

ן כֵּ֞
percio

י אָנֹכִ֧
io
H0595

מְצַוְּךָ֛
commanding-tu
H6680

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
il–parola
H1697

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

הַיּֽוֹם׃
il–giorno
H3117

e ti ricorderai che sei stato schiavo nel paese d’Egitto, e che l’Eterno, il tuo Dio, ti ha redento; perciò io ti do oggi 
questo comandamento.

וְהָיָה16֙
e–sara
H1961

י־ כִּֽ
se–

יאֹמַר֣
egli-dice
H0559

יךָ אֵלֶ֔
a–tu
H0413

א ֹ֥ ל
non
H3808

א אֵצֵ֖
io-fara-andare-fuori
H3318

ךְ מֵעִמָּ֑
da–con–tu

י כִּ֤
perche

בְךָ֙ אֲהֵֽ
egli-loves-tu
H0157

וְאֶת־
e–
H0853

ךָ בֵּיתֶ֔
tuo-casa

כִּי־
perche–

ט֥וֹב
buono
H2895

ל֖וֹ
a–lui

ךְ׃ עִמָּֽ
con–tu

Ma se avvenga ch’egli ti dica: "Non voglio andarmene da te", perché ama te e la tua casa e sta bene da te,

וְלָקַחְת17ָּ֣
e–prenderai
H3947

אֶת־
–
H0853

עַ הַמַּרְצֵ֗
il–awl
H4836

ה וְנָתַתָּ֤
e–tu-dovra-porre
H5414

בְאָזְנוֹ֙
in–suo-orecchio
H0241

לֶת וּבַדֶּ֔
e–in–il–porta

וְהָיָה֥
e–egli-dovra-essere
H1961

לְךָ֖
a–tu

עֶבֶ֣ד
un-servo
H5650

עוֹלָם֑
per-sempre
H5769

ף וְאַ֥
e–anche
H0637

לַאֲמָתְךָ֖
a–tuo-femmina-servo
H0519

תַּעֲשֶׂה־
farai–

ן׃ כֵּֽ
likewise

allora prenderai una lesina, gli forerai l’orecchio contro la porta, ed egli ti sarà schiavo per sempre. Lo stesso farai 
per la tua schiava.

לאֹ־18
non–
H3808

ה יִקְשֶׁ֣
dovra-essere-duro
H7185

בְעֵינֶ֗ךָ
in–tuo-occhi

חֲךָ֙ בְּשַׁלֵּֽ
quando–tu-mandare-fuori–
H7971

אֹת֤וֹ
lui
H0853

֙ חָפְשִׁי
liberare
H2670

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
da–con–tu

י כִּ֗
per

מִשְׁנֶה֙
doppio
H4932

שְׂכַר֣
wage-di
H7939

יר שָׂכִ֔
un-assoldo-worker
H7916

דְךָ֖ עֲבָֽ
egli-servi-tu
H5647

שׁ שֵׁ֣
sei
H8337

שָׁנִי֑ם
anni
H8141

רַכְךָ֙ וּבֵֽ
e–fara-benedire-tu
H1288

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
il-tuo-Dio
H0430

ל בְּכֹ֖
in–tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֥
che

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
tu-fare

פ
[paragrafo]

Non ti sia grave rimandarlo da te libero, poiché t’ha servito sei anni, e un mercenario ti sarebbe costato il doppio; 
e l’Eterno, il tuo Dio, ti benedirà in tutto ciò che farai.

ל־19 כָּֽ
ogni–
H3605

הַבְּכ֡וֹר
il–primogenito
H1060

אֲשֶׁר֩
che

ד יִוָּלֵ֨
e-born
H3205

בִּבְקָרְךָ֤
in–tuo-mandria
H1241

אנְךָ֙ ֹֽ וּבְצ
e–in–tuo-gregge
H6629

ר הַזָּכָ֔
il–maschio
H2145

ישׁ תַּקְדִּ֖
tu-dovra-consacrare
H6942

לַיהוָה֣
a–l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
il-tuo-Dio
H0430

א ֹ֤ ל
non
H3808

תַעֲבֹד֙
tu-dovra-opera
H5647

ר בִּבְכֹ֣
con–primogenito-di
H1060

ךָ שׁוֹרֶ֔
tuo-bue
H7794

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

תָגֹ֖ז
tu-dovra-shear
H1494

בְּכ֥וֹר
primogenito-di
H1060

צאֹנֶֽךָ׃
tuo-gregge
H6629

Consacrerai all’Eterno, il tuo Dio, ogni primogenito maschio che ti nascerà ne’ tuoi armenti e ne’ tuoi greggi. Non 
metterai al lavoro il primogenito della tua vacca, e non toserai il primogenito della tua pecora.
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20֩ לִפְנֵי
davanti-a
H6440

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶ֤יךָ
il-tuo-Dio
H0430

֙ תאֹכֲלֶנּ֙וּ
tu-dovra-mangiare-esso
H0398

שָׁנָה֣
anno
H8141

בְשָׁנָ֔ה
da-anno
H8141

בַּמָּק֖וֹם
in–il–luogo
H4725

אֲשֶׁר־
che–

יִבְחַר֣
scegliera
H0977

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ה אַתָּ֖
tu

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
e–tuo-household

Li mangerai ogni anno con la tua famiglia, in presenza dell’Eterno, dell’Iddio tuo, nel luogo che l’Eterno avrà 
scelto.

י־21 וְכִֽ
e–se–

יִהְיֶ֨ה
c'e
H1961

ב֜וֹ
in–esso

מ֗וּם
difetto

֙ פִּסֵּחַ֙
zoppo
H6455

א֣וֹ
o

עִוֵּ֔ר
cieco
H5787

ל כֹּ֖
qualsiasi
H3605

מ֣וּם
difetto

רָ֑ע
bad

א ֹ֣ ל
non
H3808

נּוּ תִזְבָּחֶ֔
tu-dovra-sacrificio-esso
H2076

לַיהוָה֖
a–l'Eterno
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
il-tuo-Dio
H0430

E se l’animale ha qualche difetto, se è zoppo o cieco o ha qualche altro grave difetto, non lo sacrificherai 
all’Eterno, al tuo Dio;

יך22ָ בִּשְׁעָרֶ֖
in–tuo-porte
H8179

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
tu-dovra-mangiare-esso
H0398

הַטָּמֵ֤א
il–impuro
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
e–il–puro
H2889

ו יַחְדָּ֔
insieme

י כַּצְּבִ֖
come–il–gazelle

ל׃ וְכָאַיָּֽ
e–come–il–deer
H0354

lo mangerai entro le tue porte; colui che sarà impuro e colui che sarà puro ne mangeranno senza distinzione, 
come si mangia della gazzella e del cervo.

ק23 רַ֥
solo
H7535

אֶת־
–
H0853

דָּמ֖וֹ
suo-sangue
H1818

א ֹ֣ ל
non
H3808

תאֹכֵל֑
mangerai
H0398

עַל־
su–

רֶץ הָאָ֥
il–suolo
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
tu-dovra-versare-esso-fuori
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
come–il–acqua
H4325

פ
[paragrafo]

Però, non ne mangerai il sangue; lo spargerai per terra come acqua.
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